POGLED NA SVOJE DELO

Gaja Kos

OGLEDOBRALCI
ali Zgodbe iz oddaljenega predmestja v slovenscini

Z Aksinjo (Kermauner) sva se ravno
peljali k Zvonku (Cohu), ki naju je v
domacem ateljeju pricakoval v druzbi
Zige (Spageta),* ko je Aksinja iz torbe
potegnila knjigo in mi z njo pomaha-
la pred nosom, reko¢, da ji jo je Irena
(Mis Svoljsak) zadnji¢ dala zame. Bez-
no, kolikor mi je pa¢ dopuséal raven in
prazen odsek ceste, sem jo oSvrknila s
pogledom, vendar mi v tistem hipu na-
slovnica ni vzdramila spomina. Smo se
pogovarjali o tej knjigi? Kaj, ¢e sploh kaj,
je treba z njo narediti? Ko sem Aksinjo

povprasala, ¢e so zraven tudi »navodila
za uporabo« (se razume, da sem, nava-
jena, da se knjige bodisi »dela« bodisi
z njimi kaj »naredi«, imela v mislih kaj
bolj dolo¢enega od tega, da se jo prebere,
kar je pa¢ samoumevno), ni o njih vedela
nicesar in knjiga je pristala na zadnjih
sedezih. To, da bi skrivnostna, ze na
prvi pogled vznemirljiva in privlac¢na
knjiga ostala neodprta dlje Casa, kot je
nujno potrebno, pa seveda ne gre. Med
¢akanjem na »navodila«, za katera ni-
sem dvomila, da bodo prisla, sem jo za
zacetek torej prebrala. In si jo ogledala.
Oboje natancno, ker je pac taksne sorte,
da zahteva natanénega, senzibilnega
ogledobralca, ki si zna in ho¢e uzivasko
vzeti ¢as. Popravek — taksen bo od nje
dobil najvec, ¢eprav nedvomno dopuséa
tudi druge vrste bralcev, po (praviénem?)
nacelu, bolj kot si povrsen, manj dobis in
manj ti ostane.

Shaun Tan torej in Zgodbe iz odda-
ljenega predmestja. Avstralija, ampak
hkrati cel svet. Drobne, subtilne, na-
pete, presenetljive, ganljive, domiselne
zgodbe, ki na najrahlejsi, takoreko¢ ne-
opazen nacin pripovedujejo o (univer-
zalnih eti¢nih) vrednotah in skrivnostih
zivljenja ter se ogledobralcu ponujajo v

* Junak tipne slikanice Aksinje Kermauner in Zvonka Coha Ziga Spaget gre v Sirni svet.
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premislek. Emocionalen ali racionalen,
saj je vseeno, kar hocem povedati je, da
gre za tip zgodb, ki ti zlezejo pod kozo
in tam Se malo gomazijo; ene prijetno
$Gegetajo, druge $pikajo. Se pred zadnjo
zgodbo je bilo jasno, da gre za vrhunski
knjizni izdelek. Za petnajst sofisticira-
nih miniaturk raznolikih znacajev, ki
jim ni mo¢ ni¢ dodati in ni¢esar odvzeti,
ki ogledobralca vabijo v svoj svet skriv-
nih sob, micenih Studentov na izmenja-
vi, doma narejenih hisnih ljubljencev
itd. tudi z zamolki, in so pasa za o¢i,
»Navodilo«, ki je res sledilo par dni
zatem, je bilo enostavno izpolniti, kajti
dejansko je slo le za vpraSanje, kaksna
se mi zdi knjiga. Odgovor je bil hiter in
je obsegal nekaj vrstic, toda v povzetku
se je (verjetno) bral kot Ze zapisano: Gre
za vrhunski knjizni izdelek. Po domace
— knjiga je super! Odgovor na odgovor
je bil Se hitrejsi in je Sel, v prostem pov-
zetku, takole: Odli¢no, kajti pravice so
ze kupljene! Odlic¢no, torej se bo knjiga
prevajala! In se je res, in odgovornost,
izziv in veselje sta nepri¢akovano do-
leteli mojo malenkost, za kar sem Ireni
in Janezu (Mi§) izjemno hvalezna. Kajti
»zgolj« ogledobranju je sledilo ¢isto
drugacno, intenzivnejSe, raziskovalno
in ustvarjalno druzenje z besedilom in
ilustracijami (eno in drugo je veckrat

organsko povezano), ki je v upanju po
vsaj kancku kriti¢ne distance vkljuce-
valo namerne pavze, v prizadevanju po
najboljsi resitvi tu in tam kofetkarske
debate o kaksni dilemi in v Zelji po
»pred¢asnem« preizkusu poskusne zaj-
ce, pardon, bralce.

Poskusni bralci seveda niso imeli iz-
bire. Pa¢ pa jo imajo vsi ostali. In kot
se rado primeri knjigam, ki so naslov-
nisko odprte, torej namenjene najsir-
Semu krogu bralcev — Shaun Tan med
delom menda nikoli nima pred o¢mi
to¢no dolocene skupine bralcev, pac pa
neobremenjeno ustvarja za vse —, se je
tudi v tem primeru izkazalo, da (pri
nas) v kon¢ni fazi po vecini ostanejo
skoraj brez. Paradoks? Mladi je pa¢ niso
posvojili in samo ugibam lahko, da se
zdi veéini izposoja ali nakup relativno
tanke in za povrhu Se bogato ilustrirane
knjige pri doloceni starosti, ko so vsi na
vampirjastih in volkodlakastih $pehih,
sramota, primerljiva edino s tem, da si
za petek nisi bil zmozen izboriti izhoda
dlje kot do desetih zvecer. Odrasli se
sicer nad Tanom navdusujejo, a jih, Ce
odstejemo njegove fene, strastne knji-
gobrbce, ki vedo, da (nekatere) slikanice
in ilustrirane knjige Se zdalec¢ niso le za
otroke, in tiste, ki so si jo sicer sposodili
ali kupili za svoje otroke in jo na koncu
prebrali (tudi) sami, ni veliko, kajti v
knjiznicah je knjigo pa¢ moc najti le na
mladinskih oddelkih. Skrajni ¢as je torej,
da se otresemo rigidne in napacne pred-
postavke, da knjige z ilustracijami priti-
¢ejo in se spodobijo le doloceni starosti
in da knjiznice v postavitvah postanejo
bolj fleksibilne. V nasprotnem primeru
grejo in bodo $le (nekatere) knjige mimo
tako neopazno in nepreklicno, kot se v
Zgodbah iz oddaljenega predmestja od
svojih gostiteljev poslovi Erik.
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